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 الزرافة في النصوص المصرية القديمة
 * برديس سمير سيد

 مصر، الجيزة، مفتش آثار بالمتحف المصري الكبير
 الملخص

كانت الزرافة إحدى الحيوانات، التي لفتت انتباه المصري القديم، ونظر إليها على أنها حيوان جميل وكبير، سابقًا لغيره في رؤية 
الذي كان يحمل معنيين: أحدهما الزرافة، والآخر فعل بمعنى "يتنبأ" أو يُعلن"، هذا  sr ديم بلفظالأشياء، لذا فقد ربطها المصري الق

والذي يأتي بمخصص ذيل حيوان، وذلك نظرًا لأهمية ذيل الزرافة ليس في مصر القديمة فقط بل وفي  mmy بالإضافة إلى لفظ
أحد أهم وأقيم  ، لذا كانت ذيول الزرافدرأ الشر وجلب الحظ السعيدذيل كرمز للخير و البعض المجتمعات الأفريقية التي نظرت لهذا 

وتلقي الدراسة الضوء على النصوص التي ورد بها ذكر الزرافة في  .بوجهٍ خاص المصريون القدماء التي تُهدى للملوكالهدايا الثمينة 
على نهاية العصر البطلمي، و  حتى لنصوصوتتبع هذه اإلى عصر الدولة الوسطى،  أقدمها يعود نصوص المصرية القديمة والتي

 حيث ورد ،هذه النصوص إلى حدٍ ما إلا أنها تشير على ارتباط الزرافة ببعض الطقوس والمعبودات في مصر القديمة ةقلمن رغم ال
في بعض نصوص كتب العالم الآخر مثل نصوص التوابيت وكتاب الموتى، هذا بالإضافة إلى ذكرها في بعض نصوص  ذكرها
 .عابدالم

 الكلمات الدالة

 .المعبود ست ؛المعبود مين ؛المعبود رع ؛كتاب الموتى ؛نصوص التوابيت ؛الجزية ؛ذيل الزرافة ؛الزرافة
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The Giraffe in Ancient Egyptian Texts 

Bardis Samir Sayed  

Inspector at the Grand Egyptian Museum, Giza, Egypt 

Abstract 

The giraffe was one of the large animals that attracted the attention of the ancient Egyptians 

who looked at the giraffe as a beautiful and large animal, ahead of others in seeing things, so 

the ancient Egyptian linked it to the word sr, which had two meanings: the first was giraffe, 

and the other was as a verb meaning “to predict” or “to announce.” This is in addition to the 

word mmy, which refers to the tail of an animal, due to the importance of the giraffe’s tail not 

only in the ancient Egypt, but also in some African societies that considered the giraffe's tail 

as a symbol of goodness, warding off evil, and bringing good luck, therefore, giraffe tails 

were one of the most important and valuable gifts given in particular, to the ancient Egyptian 

kings. The study sheds light on the texts in which the giraffe was mentioned in ancient 

Egyptian texts, the oldest one back to the Middle Kingdom, and tracking these texts to the 

end of the Ptolemaic period. Although these texts are somewhat few, they indicate to the 

association of the giraffe with some rituals and deities in ancient Egypt, where it was 

mentioned in some texts of other world books, such as the texts of the coffins and the Book 

of the Dead, in addition to its mention in some temple texts. 

Keywords 

Giraffe; Giraffe's tail; Tribute; Coffin texts; Book of the Dead; God Re; God Seth; God Min. 
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 مقدمة

 بلفظين:القديمة  عُرفت الزرافة في النصوص المصرية

شكل هذه الكلمة من نص  اختلفوقد ، mamaأو، mmi (1) :وول هالأ
لاحظ أن المخصص المستخدم هنا جلد وذيل الحيوان يُ ، و (2) بهذا الشكل، وأحيانًا وردت لآخر

وشعر الذيل أيضًا في مصر القديمة وذلك بسبب أهمية ذيل الزرافة، حيث تم استخدام جلود الزرافة 
 .(3) ، وخيوط الحليالمستعارلتصنيع أغطية الأثاث والشعر 

وقد ، كاملًا  بمخصص حيوان الزرافة جاءت وهنا، sr  (4)أما اللفظ الثاني للزرافة فهو 
وذلك ربما ، نفسها الزرافةن ارتباطه بكلمة أكثر م يتوقع، يخبر، يتنبأ، يعلن ىبمعن ارتبط هذا اللفظ كفعل

بكل ما يجرى عن  وتتنبأ ىعنق الزرافة وطولها بأنها تستطيع أن تر  ارتفاعلأن المصري القديم قد ربط 
 . ويُلاحظ هنا دقة ملاحظة المصري القديم ومعرفته بخصائص الحيوان البيولوجية.عد قبل من حولهابُ 

 ىها جاءت كـفعل بمعن، ولكن254رقم لأول مرة في نصوص الأهرام التعويذة  srوقد ورد لفظ 
 .(5) يستقرالسماء حيث  ىيُعلن، يخبر، والتي تتحدث عن وصول الملك إل

(6) 

sr Hnt 

 تُعلن ....". الحنت ةبجع"

مثلما ورد في ، (7) كفعل أيضًا يعني يُعلن أوُ يخبر هكذا  sr وأحيانًا كانت تكتب كلمة
 :)يـتنـبأ( ىبمعن بهذا الشكل  77في السطر رقم  الناجيقصة الملاح 

(97)  (98) (8)
 

(97)  sr.sn Da  (98)  n iit.nSny n xprt.f (9)
 

 
                                                           
1 Wb. II 58: 14; Brunner-Traut,“Giraffe”, LÄ II, cols. 600. 
2 Wb. II 58: 14. 
3 Huyge, D., (1998), “Giraffes in ancient Egypt”, Nekhen News 10, p. 10. 
4 Wb. IV 189: 14. 
5 Mercer, S. A., (1952), The pyramid texts in translation and commentary, Vol.1, New York, p. 78. 
6 Pyr. 278a. 
7 Wb. IV 189: 15. 
8 Blackman, A. M., (1932), Middle Egyptian Stories, Part 1, Bruxelles, p. 44. 
9 Le Guilloux, (2005), p. 35. 
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( بالعاصفة 79التنبؤ ) -يقصد البحارة الذين كانوا علي متن السفينة الغارقة -"كان يُمكنهم ( 77)
 .(1) قبل أن تأتي، والعاصفة الرعدية قبل حدوثها"

وخلال العصور المتأخرة كانت كلمة الزرافة تختصر لهذا . أو  تكتب هكذا ا مانادرً و 

 .(2) الشكل 

 وقد ورد كل من اللفظين في العديد من النصوص سواء نصوصًا دنيوية أو نصوصًا دينية:
 الزرافة في النصوص الدنيوية .أ

، الزرافة ظللف -حتى الآن  – أقدم ظهور معروفيُعد  الذيو  ،من الغرق الناجي قصة الملاحفي  .1

جاءت ذيول ، حيث mama في هذه القصة بهذا الشكل الزرافة وردت كلمةوقد 
ى إلاحتمالًا وتعود هذه القصة  ،الناجي ضمن الهدايا التي أعطاها الثعبان الضخم للملاح الزراف
 أرض إلى البعثة الملك هذه أرسلحيث  - سرة الثانية عشرةالأ - الثاني إمنمحاتالملك  عهد

يقول الملاح متحدثاً عن ثعبان ، حيث (3) منها النفائس بعض بونت لإحضارد بلا يأالإله 
 الجزيرة:

(162) ... (163)  (164)  (4( 

(162) aHa.n.(i) rdi.n.f n.i…. (163) sdw (164)  nw mama (5). 

 .(6) الزراف" (164) ذيول( 163ي .... )( ثم أعطان162")
 

، (1) حوليات الملك إمنمحات الثانيلك في نقش وذ  srكما وردت الزرافة بلفظ   .2

                                                           
1 Wb IV.4, 189. 
2 Wb IV.4, 189. 
3 Simpson, W. K., “Schiffbrüchiger”, LÄ V, cols. 620-622; Vikentiev, V., (1953), "The metrical 

Scheme of the «Shipwrecked Sailor» [avec 2 planches, entre les pages 10-11 et 24-25]", BIFAO 35, p. 

7. 
4 Blackman, A. M., (1932), Middle-Egyptian Stories I, Brussels, p. 47; Golenischeff, W., (1913), Les 

papyrus hiératiques no. 1115, 1116 A et 1116 B de l’ermitage impérial à St. Pétersbourg, Petersburg, 

Virginia, p. 9. 
5 Le Guilloux, P., (2005), “Le conte du naufragé: texte hiéroglyphique, translittération et traduction 

commentée”, CAAE 1, p. 45. 
6 Le Guilloux, (2005), p. 45. 

http://www.sudoc.abes.fr/cbs/xslt/DB=2.1/SET=1/TTL=1/CLK?IKT=1016&TRM=Le+Conte+du+naufrage%CC%81
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هدايا الو أ ية، وهو الخاص بالجز 1774الجزء الثاني الذي تم استخراجه عام  ووردت الزرافة في
 .، والتي كان من بينها ذيول الزرافةالقادمة من بلاد كوش

(11)   

 

(12) …. (2) 

(11) […. HkAw KA]S nw WbAt-spt (3) Xr bAkt.sn in.n.sn ma.sn……(12) …..sr sD 

11(4( 

 ى، التي أحضروها علحاملين جزاياهم (منطقة ما في النوبة)سبت -وباتو كوش  حكام" (11)
 .(5) ةذيل زراف 11و ..... (12معهم...... )

عظيم قام به كويبل قبل حوالي اكتشاف وهي ضمن مسيوم، اركما ورد ذكر الزرافة في بردية ال .3
التي المخازن  أرضيةتحت  عُثر عليها ،خمسين عامًا في مقبرة من أواخر عصر الدولة الوسطى

 ،(6) 10495، محفوظة حاليًا بمتحف برلين رقم بطيبة معبد الرامسيومفي الجزء الخلفي من 
العديد من الأسماء وتضم هذه البردية صفوف رأسية، عبارة عن قوائم لكلمات، وضمت أسماء 

والطيور والحيوانات، والتي جاء من بينها ذكر الزرافة، والجدير بالذكر أنها هنا وردت بمخصص 
المعبود ست، وربما أن استخدام مخصص حيوان المعبود ست هنا لم يكن خطأ كاتب ولكنه أمٌر 

                                                                                                                                                                                     
وجود كتلة كبيرة من الجرانيت الوردي المنقوش كانت موضوعة كدعامة لتمثال ضخم  ىكر أن لبيب حبشي قد أشار إليُذ 1

تلك الكتلة الحجرية، وفي عام  استخراجيخص الملك رمسيس الثاني بمعبده في ميت رهينة، وكان وقتها من الصعب 
ا للنقش الذي النقش مشابهً  ىيب حبشي أن أسلوب ومحتو لب ىالنقش المسجل عليها رأ وبعد دراسة تم استخراجها، 1774

 ، للمزيد:1799عام في نفس المنطقة  ىعثر عليه بتري لكتلة حجرية أخر 
Altenmüller, H., (2015), “Zwei annalenfragmente aus dem frühen mittleren reich”, SAK 16, p. 263 ; 

Farag, S., (1980), “Une inscription Memphite de la XII dynastie”, RdÉ 32, p. 75. 
2 Altenmüller, H., & Moussa, A. M., (1991),“Die inschrift Amenemhets II, aus dem Ptah-tempel von 

Memphis”, Ein Vorbericht, SAK 18, Taf. 4-5, p. 9. 

 :أي أرض النخيل Sspتقُرأ أيضًا قد و  3 
 Gardiner, A., (1927), Egyptian grammar: Being an introduction to the study of hieroglyphs, Griffith 

Institute, Oxford, p. 486: N11& p. 595. 
4 Dantong, G., (1999), “The inscription of Amenemhet II from Memphis: transliteration, translation, 

and commentary”, JACiv 14, p. 47. 
5 Altenmüller, (1991), pp. 9-10; Dantong, (1999), p. 52. 
6 AEO, Text I, 6. 



 برديس سمير سيد
___________________________________________________________________________ 

 

Luxor International Journal of Archaeological Studies, Volume 7, Issue 1, July 2024: pp. 92-118 97 

 .(1) ان الزرافةبين المعبود ست وحيو  بالفعل مقصود، حيث تشير بعض الأدلة على وجود ارتباط

(169) (2(  

(169)   mmi 

 "زرافة"

بمنطقة شيخ عبد  iAmw nDH (3)  نجح مقبرة إياموكما ورد لفظ الزرافة ب .4
(، 1رقم  1، على الجدار الجنوبي الغربي للصالة المستعرضة )شكل TT 84 (4) الأقصربالقرنة 
، أهل الجنوب كإحدى الهدايا المجلوبة من مصورة وجاءت الزرافة، mmi  (5)شكلبهذا ال

، وقد سُجل أمام أحد الزراف ذيوليحملون  ثم صُوِر رجالًا  ،سمهاا م منظر الزرافةسُجِل أما وقد
(، ويُعد هذا المنظر هو أول 2رقم  1ل )شك sdw  كلمةالرجال الذين يحملون هذه الذيول 

 منظر يُصور احضار ذيول الزراف كأحد الهدايا القيمة والثمينة التي يتم إهداؤها للملك.

، الذي يؤرخ بعهد الملك سيتي الأول، Decree Nauri (6) نوريتل مرسوم كما ورد لفظ الزرافة في  .5
حماية هذه  منهالغرض  وكانبيدوس، الملك سيتي الاول بأ عن المؤسسات التي أقامها يتحدثو 

الرغم من أنها تابعة للعرابة  ىومن مضمون هذا المرسوم أن هذه المؤسسة عل ،الملكية اتالمؤسس
وردت الزرافة في هذا المرسوم ، و (7) وريننها كانت في مكان ما بالقرب من إفالمدفونة بأبيدوس، 

ا معظمها في حالة سطرً  129من نص ويتألف ال ،mmy (9)أنها تنُطق  Lesko، وذكر بشكل 
، حيث جاءت ضمن الهدايا من اللوحة 71سيئة، وقد ورد ذكر جلد وذيول الزرافة في السطر رقم 

بالجلد الملكية التي وردت من بلاد كوش، ويتوعد الملك كل مسؤول يحاول المساس بهذه الممتلكات 

                                                           
 رجح البعض أن رأس المعبود ست هي في الأصل رأس زرافة، للمزيد: 1

Jensen, A. S., (1977), The sacred animal of the God Set, Copenhagen, 1934, p. 10; Brunner-Traut, 

cols. 601. 
2 AEO, Plates, Pl. II A, 1. 169. 
3 PN I, 6 (27). 

 :، للمزيدورئيس قاعة القضاء خلال عهد الملك تحتمس الثالثالمبعوث الملكي الأول كان نجح  إيامو 4
Helck, W., “Iamu –Nedjeh”, LÄ III, cols.113-114. 
5 URK. IV. 948, 4. 

جل الملك سيتي الأول على أحد تلالها بلدة تقع على مسافة خمسة وثلاثين كيلو مترًا شمالي الشلال الثالث، وقد س هي 6 
 ، للمزيد:مرسومه العظيم الخاص بمعبد أبيدوس

Kitchen, K. A., “Nauridekret”, LÄ IV, cols. 361, 362. 
7 Griffith, F. L., (1927), “The Abydos Decree of Seti I at Nauri”, JEA 13/1, pp. 193-194. 
8 DLE I., p. 183. 
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الحصن أو أي كاتب لهذا الحصن  أما عن المشرف على"( 97، حيث يذكر النص: )(1) مائة جلدة
 أو أي نائب من هذا )الحصن(: (2)

(90) 

 

(91) ……… (3) 

(90) //// r hAi r wiA n tA Hwt [Mn-MAat-Ra]  ib hr(w) m Abdt Hna ntf iTA nbw 
[Abw hbny]  

(91) … sd n mmy dHrit n mmy… (4(. 

، أبيدوس فيسعيد القلب رع"  "من ماعتيجب أن يكون له حق الوصول إلى قارب معبد ( 79) 
 ".( 5( زرافالزراف، وجلود الوذيول ....  (71)  //// الذهب يأخذ بالإضافة إلى أنه

 النصوص الدينيةفي الزرافة  .ب

جاء لفظ الزرافة في بعض من النصوص الدينية، حيث ورد ذكرها في نصوص بعض كتب 
ن كان  العالم الآخر وكذلك في نصوص بعض المعابد، مما يُشير إلى أهميتها في الفكر الديني، وا 

 مازال يحيط الغموض بدورها الديني في مصر القديمة.

 الزرافة في كتب العالم الآخر .1

 نصوص التوابيت 

  949التعويذة رقم  .1
، الخاصة بــاقتراب المتوفى (6) 949، التعويذة رقم في نصوص التوابيت srالزرافة بلفظ  وردت

تتحدث هذه التعويذة عن مساعدة المتوفى في طريقه عبر و  ،(7) ارب رعقللإبحار بالقرن  ىلوصول إلوا
                                                           
1 Gardiner, A., (1952), “Some reflections on the Nauri Decree”, JEA 38/1, pp. 33. 

 للمزيد: حيث جاءت بمخصص علامة الحصن، تعني أيضًا حصن أو قلعة،  xtm كلمة 2 
 .171(، المعجم الصغير في مفردات اللغة المصرية القديمة، )القاهرة(، صـ 1759أحمد بدوي، هرمان كيس، )

3 KRI I, 56: 14. 
4 David, A., (2006), Syntactic and lexico-semantic aspects of the legal register in Ramesside royal 

decrees (Vol. 5), Otto Harrassowitz Verlag, Germany, p. 92. 
5 RITA I, p. 49. 
6 Van der Molen, R., (2000), A hieroglyphic dictionary of Egyptian coffin texts, Brill Academic 

Publication, p. 518. 
7 FPT III, 34. 
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بات العالم الآخر، وفي أكثر من موضع تتحدث هذه التعويذة عن أهمية القرن للمتوفى وعن أهمية ابو 
في هذه التعويذة على تابوت  sr، وورد ذكر الزرافة بلفظ (1) من القرن الذي يُبحر في قارب رع الاقتراب

 المصري متحفالب ،هذا التابوت ىعلوقد نُقشت هذه التعويذة  ،kA rnn (2)مدعو خاص بال
 .(3) الملك إمنمحات الأول ، ويعود لعهدJE. 39054b بالتحرير

(N) (4) 

iHm (N) pn 2 sp m-a  ab///<.wy>/// ipwy n(y).wy sr (5) 

 .(6)" هاتين الزرافة قرنيعن طريق  مرتين (ىالمتوف) يستفيد ؟"

 .في قارب رعليلًا شق طريقه  يف ىأن قرون الزرافة تساعد المتوف وربما كان يُقصد بهذه التعويذة

بمخصص الزرافة، وأنه كان من  srأنه ربما قد أخطأ الكاتب في كتابة  Faulknerى وير 
، ولكن ربما تكون ترجمة الكبشتعني أيضًا  rs، فكلمة (7) المفترض أن يستخدم مخصص الكبش

Carrier  ،لكلمة "زرافة" صحيحة، وأن الكاتب قصد بالفعل قرون الزرافة، نظرًا لكتابة الزرافة كمخصص
وكذلك في بعض مشاهد الزرافة كان يتم تصويرها بقرون أكبر من الواقع )وهذا ما سيتبين في مناظر 

وبداية الأسرات(، وذلك لأنه كان يُنظر للزرافة أنها احدى الحيوانات  الزرافة خلال فترات ما قبل التاريخ
 الحاملة للشمس.

 

                                                           

للنصوص الجنائزية  ارمزية قرون الحيوانات للموتى في العالم الآخر طبقً (، 2929)عصام السعيد، هدى خليفة، 1 
 .19، صـ )جامعة الإسكندرية(، 77، عدد 79المصرية القديمة، مجلة كلية الآداب، مجلد 

2 Carrier, C., (2004), Textes des sarcophages du Moyen empire Egyptien tome III: [788] à [1186], 

Éditions du Rocher, France, Line Sq6C, p. 2405. 
3 Russo, B., (2010), "La vipère à cornes sans tête. Étude paléographique et considérations 

historiques", BIFAO 110, tableau 1. No. 4. 
4 CT. VII 848-r. 
5 Carrier, (2004), p. 1848: r. 
6 FCT III, 33. 

  :(a-c 1265)، ورقم b-c 1264))يستفيد، وقد وردت في نصوص الأهرام تعاويذ رقم بمعني   iHm ذكر فوكنر أن

 Van der Molen, (2000), p. 51. 

 iHm قد تعني يكبح أو يقمع  ،  : 

 Faulkner, R., Jegorović, B., (2017), Modernized a Concise Dictionary of Middle Egyptian, with 

English-Egyptian Index & List of rare hieroglyphs, Oxford, Griffith Institute-Ashmolean Museum, p. 

33; Dickson, P., (2006), Dictionary of Middle Egyptian in Gardiner Classification Order, California, 

p. 119. 
7 FCT III, 34. 
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 995التعويذة رقم  .2

، (2)، وهي تعويذة "لإبعاد الثعبان"mmy (1)ولكن بلفظ  995زرافة في التعويذة رقم الكلمة وردت 
يًا بالمتحف ، الذي عُثر عليه في أسيوط، ومحفوظ حالHntnتابوت للسيدة حيث وردت على 
 .(3)، ويرجع لعصر الأسرة الثانية عشرة JE. 44981المصري بالتحرير

(4)
 

wnm.n.i sw m(my)? (5( 

 (6)؟" الزرافة ،أكلتها"أنا 

 .(7)؟ لتهمته تدريجيًا"إ: "لقد يوه ىترجمة أخر  Faulknerقدم هذا وقد 
 ىكتاب الموت 
 من كتاب الموتى 141الفصل  -

من  همرور وتسهيل وابات العالم السفلي، عن دخول المتوفى ب 146-144التعويذات تتحدث 
ى من كتاب الموت، وتحديدًا البوابة الحادية والعشرون 145، وقد ورد لفظ الزرافة في الفصل (9)خلالها

 rmanDoقام  والذيفوق الحائط الجنوبي الغربي، ، بالدير البحري TT 353ة سننموت جدران مقبر  ىعل
أيضًا  Dorman، ويُلاحظ في هذا النص استخدام صيغة التأنيث للزرافة في هذا الفصل، وذكر (7) بنشره
 .(19) صيغة المذكر استخدامتم لهذا الفصل كان يلاحقة  ىفي نسخ أخر  أنه

                                                           
1 Carrier, (2004), p. 1909: i. 
2 FCT. III., 47. 
3 Zitman, M., (2010), The necropolis of Assiut: A case study of local Egyptian funerary culture from 

the old kingdom to the end of the middle kingdom, Ph. D thesis, Leiden University, p. 298. 
4 CT VII, 885, 96 i. 
5 Carrier, (2004), p. 1908, 96 i. 
6 Carrier, (2004), p. 1909, 96 i. 
7 FCT., III., 48. 

وترجمها  wnm.i n.i sw mwmwمن نصوص التوابيت:  573والجدير بالذكر أن هذا النص قد تكرر في التعويذة رقم 
:Carrier ،للمزيد: "أكلته نيئًا"؟ 

 CT VI., 573,180.  
Carrier, (2004), p. 1345: j 

 للمزيد:  "شيئًا فشيئًا؟ التهمتهذه التعويذة: "لقد فقدم ترجمة أخرى له Faulknerأما 
FCT. II, 177 
8 Barbash, Y., (2017), “The ritual context of the book of the dead: Becoming God in Ancient Egypt, 

OIM 39, Chicago, p. 82. 
9 Dorman, P. F., (1991), The tombs of Senenmut: the architecture and decoration of tombs 71 and 

353, Metroplitan Museum of Art, p. 119. 
10 Dorman, (1991), p. 123. 
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(28)   

  (1) 

(28) dmt dsw r mdw.s nHAt-Hr xmt pna hAt nbi rsrs? (2) iw.(t) Xr-sDAwt (3) 
nTrt mmy rn.t (4( 

التي  ، التي لا تعرف الاستسلام،(5) ، ذات الوجه المرعبمُحدثيها"التي تشحذ السكاكين ضد 
 (6) "هو الزرافة تنفث النار، و)أنتِ( المعنية بأسرار أختام الإلهة، اسمكِ 

ولكن في   mmyمن كتاب الموتى ورد بها لفظ الزرافة  145نسخة أخرى من الفصل  وهناك
 nbt-tA-ns-  البوابة العاشرة، وذلك على بردية "نِس تا نبت إيشرو" 

iSrw(7) التي تُصور ستة آلهة هم حراس البوابات للدخول لمملكة أوزير، 94، وتحديدًا على صفحة رقم ،
، وقد وردت الزرافة في هذا EA 10554, Sheet 84 (9)متحف البريطاني والبردية محفوظة حاليًا بال

                                                           
1 Dorman, (1991), Plate 71, line SW 28. 

 أو النار: اللهب وتعني   nsrsrيبدو ان الكاتب قد خلط في الحروف، وقَصد بها كلمة  2 

 .881(، صـ 8591أحمد بدوي، هرمان كيس، )    
 مع Xrفان وجود وتعني صاحب السر، لذا ، xrوليس  Hrتأتي معها كلمة  sStAلكن كلمة  sStA-Hrذكرها دورمان انها  6

 للمزيد:،  Xr-sDAwtيجعل قرأتها الختم  ةعلام

Wb. IV 298: 22; Wb. III 396: 6; Wb. IV 379: 21. 

عربي( -(، المعجم الوجيز )هيروغليفي2997: سامح مقار، )249، 233، 164(، صـ 1759أحمد بدوي، هرمان كيس، )
 .499الخط الهيروغليفي في الدولة الوسطى، )القاهرة(، صـ 

4 Dorman, (1991), p. 123. 
5 Hr-nHAt  ذو الوجه المخيف، أنظر:تعني أيضًا ذو الوجه العابس، أو 

 .125(، صـ 1759أحمد بدوي، هرمان كيس، ) 
6 Dorman, (1991), p. 123. 

 قد تعني الخزانة، وقد تعني الغالي أو النفيس، انظر: sDAwtكلمة 
 Gradiner, (1927), sign-list S19, p. 506 
7 PN I, 1790 (15). 

ية باسم بردية جرين فيلد، وهي بردية مكتوبة بالخط الهيراطيقي، عُثر وهي ابنة الكاهن بي نجم الثاني، وتُعرف هذه البرد
، والتي تُعرف بالخبيئة الملكية بالدير البحري، يعود تاريخ هذه البردية إلى عصر الأسرة الحادية TT 320عليها في مقبرة 

 والعشرين، للمزيد:
Lenzo, G., (2020), "Comparison of the texts and scenes in the Greenfield Papyrus and the tombs of 

Osorkon II (Tanis) and Sheshonq (Memphis)", JGU-Publikationen, Mainz, p. 281 
8 Lenzo, (2020), p. 281. 
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 حيث يقول المتوفى: تحيًة لك حارس البوابة العاشرة ....: ،mmi (1) النص بهذا الشكل

 

 
iw.i wrH.kwi m mrH(t) dSrt sd.kwi m mr dSrt Ams.i ma.i m mmi dSrt 

 (2) " ....حمرالأزراف الفي يدي من  مذبتي حمر؛بمرهم أحمر وألبس منسوجًا أ مدهونأنا ......"

وبالتعليق على كلمة الزراف الأحمر، فمن الصعب الجزم بأنه كان هناك نوع من الزراف أحمر 
 .اللون، ولكن ربما كان المقصود هنا هو ذيل الزراف، وربما كان يتم صبغه بهذا اللون

 من كتاب الموتى 141الفصل  -

في حقول  يرهو بداية التعاويذ لدخول المداخل السرية لمقر أوز  يُعد هذا الفصل تحديدًا،
، وعلى المتوفى أن يتقدم إلى الأمام ويدعي أنه يعرف اسم البوابة والحارس الخاص بكل بوابة (3)الإيارو

 ، ومن الأمثلة النادرة التي وردت فيها الزرافة كحارس للبوابة الحادية والعشرون، وهي أخر بوابة في هذا(4)
هو أحد كبار موظفي الملك أمنحتب ، و يويا كتاب الموتى الخاصة بـالمدعو بردية، وذلك على (5)لفصلا

، JE. 95839 -CG. 51189 (7) ، وهذه البردية محفوظة حاليًا بالمتحف المصري بالتحرير برقم(6)الثالث 
ذكر الإله، و ، مع مخصص (9) 634، سطر رقم 21 في البوابة رقم mamiكلمة الزرافة ووردت بها 

Naville ويذكر النص:(7) أن النص هنا يتحدث عن اسم البوابة واسم حارسها ، 

 

                                                           
1 Allen, T. G., (1974), The book of the dead or going forth by day: ideas of the ancient Egyptians 

concerning the hereafter as expressed in their own terms, SAOC 37, Chicago, p. 292. 
2 Allen, (1974), p. 131, k. 

كتاب الموتى للمصريين القدماء، ترجمة: زكية طبوزادة، دار الفكر للدراسات والنشر والتوزيع، (، 2994)، بول بارجيه 3
 .179صـ)القاهرة(،  الطبعة الأولى،

4 Saleh, M., (1984), “Das Totenbuch in den Thebanischen Beamtengräbern des neuen reiches, texte 

und vignetten”, Orientalistische Literaturzeitung 82/2, p. 76. 
5 Hart, G., (2005), The Routledge dictionary of Egyptian Gods and Goddesses, New York, p. 85. 
6 Davis, T. M., (1907), The tomb of Iouiya and Touiyou: Biban el Moluk, London, XV, XIV& XIIV. 
7 Munro, I., (1994), “Die totenbuch-handschriften der 18. dynastie im museum Cairo”, Wiesbaden, p. 

49. 
7 Davis, (1907), p. 15. 
9 Davis, T. M., & Naville, E., (1908), The funeral papyrus of Ioiya, London, p. 17. 
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(634)   (1) 

(634) iw.T Xr-sStA n xtmt nTr sA Tn mami rn.f  (2) 

 .(3).... انت تحمل أسرار أختام الإله، الذي يحرسك اسمه الزرافة"  (634")
 تاب الموتىمن ك 162الفصل  -

وأحيانًا كان يُسجل هذا الفصل  ،(4) قبل منتصف الأسرة الحادية والعشرين 162لم يوثق الفصل 
مباشرة، أو توضع داخل لفائف الكتان الخاصة بالمومياء،  ىبرديات لتوضع تحت رأس المتوف ىعل

هذا الفصل كان ت تعويذا، و (5) للجسد 162سجل عليها الفصل ويُلاحظ قرب ملامسة هذه البرديات المُ 
 .(7)ىتدفئة رأس المتوف هنا هو والمقصود ،(6)فى خلق النار تحت رأس المتو  أو الغرض منها إشعال النار

هي فصول ذات تاريخ متأخر، وأنها ذات طابع  165 -162أن الفصول  Davisويذكر 
ووردت الزرافة في هذا ، (9) ا حسب البردياتا كبيرً تختلف اختلافً مختلف، يغلب عليها الطابع السحري، و 

 هذه البردية تخص المدعو "إيو إف عنخ"، ويعود تاريخ ، التيpTurin1791 بردية تورينالفصل في 
، ويذكر (7) بعناية في أعمدة رأسية من الكتابة الهيروغليفية 162الفصل  وسُجل ،إلى العصر البطلمي

Backes أن الزرافة وردت بلفظ sr  (19) ، السطر الخامس162في هذه البردية، الفصل. 

                                                           
1 Munro, (1994), Tf. 63. 
2 Quirke, S., (2013), Going out in daylight – prt m hrw: the ancient Egyptian book of the dead - 

translation, sources, meanings, London, p. 346. 

 .427صـ  س الأعلى للثقافة، )القاهرة(،المجل الخروج بالنهار، كتاب الموتى، (،2917) شريف الصيفي، 3 
4 Cole, E., (2017), Language and script in the book of the dead, becoming God in ancient Egypt, 

Chicago, p. 48. 
5 Scalf, F., & Lowry, K. B., (2017), Book of the dead: becoming God in ancient Egypt, Chicago, p. 

198. 

بعاد الشرور،  وكان يُعتقد بط المصري القديم بين النار وبين الشمس المشرقة،ر  6  أن للنار دور حماية وحرق الاعداء وا 
ليس هذا فحسب، بل وارتبطت النار أيضًا بفكرة البعث والعالم الآخر نظرًا لأن للنار بداية وازدهار ثم خبو، كما ارتبطت 

طريقه في العالم الآخر، وارتبطت النار كذلك بعين حورس التي تُرشد المتوفى النار بعين حورس التي تُرشد المتوفى في 
 في طريقه في العالم الآخر، للمزيد:

(، النار في الحضارة المصرية القديمة حتى نهاية الدولة الحديثة، رسالة ماجستير، )غير 1777باسم محمد سيد، )
 .167 -143منشورة(، كلية الأثار، )جامعة القاهرة(، صــ 

 .173 (، صـ2994بول بارجيه، ) 7
8 Renouf. P., & Naville, E. H., (1904), The Egyptian book of the dead: translation and commentary, 

London, pp. 331-332. 
9 Cole, (2017), p. 48. 
10 Backes, B., (2005), Wortindex zum späten totenbuch (pTurin 1791) Vol. 9, Otto Harrassowitz 

Verlag, p. 151. 
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(1) 

……srpt mAi srwi rn.k (2( 

 .(3) زرافة هو اسمك )أي الحارس(" -أسد-سعفة".... 

  الزرافة في نصوص بعض كتب العالم الآخر، فقد ذكرت  كلمةبخصوص ذكر تعليق أخير هناك
، mmy، بلفظ 444eلتعويذة رقم إيناس بهي الدين أن كلمة الزرافة جاءت في نصوص الأهرام، ا

تبين  444eولكن بالرجوع للمقطع  ،(4)ولكن بمعني يحيا، إشارًة إلى المعبودة نوت سيدة السماء 
حيث  mmy (5)، ولا يوجد فيه أي ذكر للمعبودة نوت أو ذكر لكلمة 277أنه يخص التعويذة رقم 

 تقول التعويذة: 

 

 

 

 
(6) 

Dd-mdw Dt r pt spA Hrw r tA 

Tbt Hrw SAs.f nb Hwt kA TpHt 

SnT ni SnT.i 

nht {W} nHt.f  xtt {W} xtt.f 

gmii {W} m wAt.f wnm.f n.f sw mwmw (7). 
 

                                                           
1 Lepsius, R., (1842), Das todtenbuch der Ägypter nach dem hieroglyphischen papyrus in Turin, 

Leipzig, pl. LXXVII, Line 5; BD., p. 409. 
2 Quirke, (2013), p. 394. 

 176(،  صـ 2994بول بارجيه، ) 3

فة في مصر القديمة"، مجلة اتحاد الجامعات العربية، كلية السياحة والضيافة، المجلد (، "الزرا2912ايناس بهي الدين، ) 4
 .29صــالتاسع، العدد الاول، )جامعة قناة السويس(، 

5 Pyr. 299 a-e; Allen, J. P., (2013), A new concordance of the Pyramid Texts, Introduction, 

occurrences, transcription, Vol. 1, Brown University, United States, PT 299 a-e. 
6 Pyr. 299 a-e. 
7 Allen, (2013), PT 299 a-e. 

W 

W W 
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"قول كلام: الحية في السماء وذات الألف قدم على الأرض، ونعل حور يخطو إلى أسفل، سيد 
شجرة جميزه، لأن ملجأي هو  البيت وثور الكهف يا ثعبان سنت، لن تُعيقني لأن شجرة جُميزي هي

 ("1" )ملجأه، ومهما أجد في طريقي سألتهمه طعامًا لي قطعة قطعة
يُقصد بها في النص "قطعة ، و mmyوليس  mwmwويُلاحظ أن الكلمة التي وردت هنا هي 

 .(2)قطعة"
، وهي التعويذة التي قصدتها إيناس بهي الدين بالتحدث 444وبالرجوع كذلك إلى التعويذة رقم 

 حيث تقول التعويذة: mmy (3)عن المعبودة نوت، فهي الأخرى لم يرد فيها ذكر كلمة 

 

 

 

(4) 

nwt xa.n.T m bit n sxm.T m nTrw 

kAw.sn isT wat.sn isT 

DfAw.sn isT iSwt.sn nbt isT 

Nwt DD.T sDb.f anx.f (5) 

، لسلطة على الآلهةاكتسبت ا كملك لمصر السفلى، لأنكِ "قول كلام: يا نوت، لقد تجليتِ 
 .(6)" يحيا وأرواحهم "كــا"، وميراثهم وقرابينهم وكل ممتلكاتهم، يا "نوت"، إجعلي الملك يُبعث، لعله

 .لم ترد كفعل، فهي اقترنت فقط بمعنى الزرافة mmyهذا ويجدر الإشارة إلى أن كلمة 

 

 

 

                                                           
 FPT., 89 ;161(، متون الأهرام: نصوص هيروغليفية قديمة، )القاهرة(، صــ2992حسن صابر، ) 1

2 Mercer, S. A., Op. Cit., p. 99. 
3 Pyr. 444 a-e; PT 444 a-e. 
4 Pyr. 444 a-e. 
5 PT 444 a-e. 
6 Mercer, (1952), p. 154. 
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 الزرافة في نصوص المعابد .2

 معبد هابو 

 بالأقصرمعبد هابو على جدران كلمة الزرافة قد وردت أن  Brugschو Paton منكل  ذكر

وردت هنا كفعل بمعني  sri، ولكن بعد الرجوع إلى النص تبين أن sri (1)بهذا الشكل 
، الحائط الأخير، 19يتنبأ، وليس اسم للزرافة، حيث ورد النص على مقصورة المعبود "رع"، حجرة 

 .(2)ولد رع في الساعة الثالثة من النهارويتحدث عن قرود البابون وهي تبُشر وتتنبأ بم

(3( 
iaanyw sryw mswt Ra. 

 .(4) "مولد رع قرود البابون تُعلن"
  معبد إدفو 

أمام المعبود "رع  ذُكرت كلمة الزرافة ثلاث مرات في هذا المعبد، فالمرة الأولى حين ظهرت واقفًة
وهو يمسك الزرافة بـ ، Hwtالـ  بهيئة علامة كرسي عرش ىعل ناحية الشرق حور آختي" الذي جلس

الشمس أربعة قرود يرقصون ويهللون لبزوغ صُوِر  خلف الزرافة، و srوسُجل اسمها فوقها بلفظ "حبل"، 
 (.15)شكلWestendorf (1 )حسبما ذكر  الذي أعلنته الزرافة من جديد

 واكتفى فقط ،المعبد صرحبه ل في النشر الخاصالزرافة  يذكر لم Chassinatوالجدير بالذكر أن 

)شكل نها مكتوبة بهذا الشكلأذكر  Kurth، ولكن بذكر أسماء قرود البابون والمعبود رع حور أختي
ة بترجم Kurthقام و، ا مافي حالة سيئة نوعً  والنقش الآن، (6) بمخصص جلد وذيل الحيوان( 1رقم  2

sr   علن عن تُ نها أ، وذكر ية للمعبدللبوابة الرئيسن المشهد جاء علي البرج الشرقي أزرافة، حيث ذكر

                                                           
1 Paton, D., (1994), Animals of ancient Egypt, materials for a “sign list” of Egyptian hieroglyphs “E”, 

San Antonio Texas, p. 25; Brugsch, H., (1882), Hieroglyphisch-demotisches Wörterbuch, Band 7, 

Leipzig, p. 1080. 
2 Murnane, W. J., & Weeks, K. R., (1980), United with eternity a concise guide to the monuments of 

Medinet Habu, Chicago, p. 50. 

، وهو عبارة عن أشعار قرود البابون للمعبود Dتكرر نفس النص في مقصورة الملك طهرقا، على الحائط الشرقي، حجرة 
 ة من النهار، للمزيد:رع وشروقه في الساعة الثالث

Cooney, K., M., (2000), “The Edifice of Taharqa by the sacred lake: Ritual function and the role of 

the king”, JARCE 37, p. 27, fig. 8. 
3 Epigraphic Survey, OIP 84, pl. 420, Line 13 & 1. 
4 Murnane, (1980), p. 50. 
5 Westendorf, W., (2015), “Die giraffe an der leine”, GM 224, p. 107.  
6 Kurth, D., (1998), Die Inschriften des Tempels von Edfou VIII, Wiesbaden, p. 374, 49: 4f. 
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 .(1) تعني تُعلنأيضًا ربما تعني "زرافة"، واقترح أنها هنا  sr ن كلمةأ رأىظهور وبزوغ إله الشمس، و 

كشخصية أسطورية تلعب  أمام المعبود مباشرًة ةأن الزرافة هنا مصور  Westendorfيرى لكن 
، حيث نُظر إليها أنها (2)ت المرتبطة بالشمس دورًا ما في شروق الشمس، نظرًا لكونها إحدى الحيوانا

 .(3)تحمل قرص الشمس بين قرنيها 

هي على الأرجح تعني اسم زرافة،  هنا srبأن كلمة  في رأيه Westendorfوربما أصاب 
حيث أنه قد سُجل فوق كل قرد من قردة البابون المُصورة أسماؤهم كلًا على حدة، لذا لن، يُع وليست الفعل

خصص قد وردت هنا بم srلكلمة المسجلة أعلى الزرافة هو بالفعل اسمها، خاصًة وأن كلمة ربما أن ا
، ولو أن الكاتب قصد بالكلمة هنا الفعل يُعلن لكان كتبها جلد وذيل الحيوان وليس بمخصص الزرافة 

التي تحمل معني زرافة وتحمل أيضًا معني يُعلن، ويجدر الإشارة هنا إلى أن جزء من رأس  
 رقبة الزرافة مهشم، بالإضافة إلى وجود علامتين غامضتين فوق جسد الزرافة نفسه، أسفل الرقبة.و 

بهذا الشكل  mmi كلمةأما المرة الثانية التي ذُكرت فيها الزرافة في معبد إدفو، حين سُجلت 

الملك يقوم وذكر النص أن  ،(4) "على ست "أسطورة حورس" أو "انتصار حورس ضمن نص، 
والنص المذكور فيه تلك ، (5) كتفالمن شعر الزرافة على  أو وشاح شريطمرتديًا فرس النهر، بصيد 

 المعبد الرئيسي، وذلك لجدارعلى الوجه الداخلي كلمة شعر الزرافة، محفور  والتي ورد بهالاسطورة 
 (.3 )شكل)يورجيتس الأول( الثالث  ميوسالملك بطل ، ويرجع إلى عهد(6) بالناحية الغربية

(7) 

Nfr Xkr.k  m sr mmi aHt.k n mnw (8) 

 .(9)" المعبود مين بــ( الخاصة)وشبكتك ، من شعر ذيل الزرافة (المصنوعة)جميلة هي زينتك "

 
                                                           
1 Kurth, (1998), p. 91. 
2 Westendorf, (2015), p. 107. 
3 Woods, G. M., (2016), In the beginning… the origins of predynastic religion, Vol. I: Text, PhD’s 

Thesis, Cardiff University, p. 168. 
4 Wpl., p. 421. 
5 Drenkhahn, R., “Giraffenschwänze”, LÄ II, col. 601. 
6 Fairman, H. W., (1935), “The myth of Horus at Edfu: I”, JEA 21, p. 26. 
7 Chassinat, E., (1931), Le temple d'Edfou VI, MMAF 23, p. 64: 4. 
8 Shonkwiler, R. L., (2014), The Behdetite: a study of Hours the Behdetite from the old kingdom to 

the conquest of Alexander, Chicago, p. 351. 
9 Blackman, A. M. &. Fairman, H. W., (1943), “The Myth of Horus at Edfu II”, JEA 29/1, pp. 7-8; 

Säve-Söderbergh, T., (1953), On Egyptian representations of hippopotamus hunting as a religious 

motive Uppsala, p. 49. 
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 sr (Edfu أما المرة الثالثة التي ذُكرت فيها الزرافة في معبد إدفو، وردت بلفظ

IV 301, 2 GR.) الصلصلة للمعبودة حتحور في احتفال تقدمة، ضمن قائمة الحيوانات المقدمة كقرابين 
 الشكلوقد جاءت بهذا  )سوتير الثاني(، الملك بطليموس التاسع وصاحب التقدمة هو ،(1) رومستالسيأو 

 وفي حالة سيئة.، معظمه مهشم حاليًا ولكن النص

  معبد فيلة 

حورس مة إلى من النوبة والمُقد وردتجاء ذكر الزرافة في معبد فيلة كإحدى الهدايا التي 
جدران الصرح العظيم ى ، وذلك عل(4 )شكل )فيلوماتير( من قِبل الملك بطليموس السادس ،(2)الطفل

 .(3) لمعبد إيزيس في فيلة، البوابة الداخلية، البرج الغربي

(1)  

(2)   (3)  (4) 

 

(1) Xr.k 1r-PA-3rd sA Ast nb(t)-Irq (2) in (.i.n).k /// sr(w) 
 .(1)( أحضر لك /// والزرافة 2حورس الطفل ابن إيزيس سيدة فيلة، ) ( نحوك يا1)

  (6)معبد أتريبس 

و الصف السفلي لزخرفة النصف أفريز السفلي، في الإ وأنثى أسدس بِ المعبود زرافة و ل بقايا منظر
الذي  ما عدا هذا الجزءفيالجدار مدمر بالكامل  ، ومع الأسف،K2 لي للحجرةالشرقي من الجدار الشما

، أسفله حيوان نص، ثم علامة السماء  ىمشهد يُزينه بالأعل ىسو  ىولم يتبق ورد فيه ذكر الزرافة،
، 5)شكل لأنثى الأسد لسفلي الجزء ا يليه بقايااليسار، ثم الجزء السفلي للمعبود بِـس،  اتجاهالزراف في 

أو نها تقع بالقرب من مقصورة حيث أمقصورة لتقدمة العطور،  أن تكون هذه البقايا منممكن ، ومن ال(6

                                                           
1 Wpl., p. 880. 
2 Wpl., p. 880. 
3 Philä, 266. 
3 Philä, 269. 
5 Philä, 269. 

الضفة الشرقية لنهر النيل  ىنة سوهاج، في الناحية المقابلة عليقع معبد أتريبس بمنطقة الشيخ حمد بالجبل الغربي بمدي 6
رع، -مين: أقامه تكريسًا لثالوث أتريبس وهم حيث ،لأخميم مركز عبادة "مين"، بدأ تشييده الملك بطليموس الثاني عشر

 ، للمزيد:وزجته ربيت، وابنهم كولنتيس
Petrie, F., et al., (1908), Athribis, London, p. 1; Leitz, C., (2008), “Le temple de Ptolémée XII à 

Athribis - un temple pour Min-Rê ou pour Répit?”, BSFE 172, p. 32. 
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، والنص يتحدث عن الإله رع في صورة الجعران يقوم بدفع قرص (1) تريبسأبونت داخل معبد حجرة 
 الشمس الذي يشبه كرة الروث:

(2( 

Hr sr dwA Ra m wn Hpnw dwA.f (n) Hm (.f )?/// Xrt-hrw 

 "كل يوم /// هو يتعبد لـ جلالته، ... وجه الزرافة يتعبد لـ رع عند فتح كرة الروث"
 النتائج

 :بعد سرد النصوص التي ورد بها ذكر لفظ الزرافة، فقد تبين
، وأكد هذه النصوص مناظر وتُهدي للملوكة التي تقُدم الزرافة وذيولها كانت من الهدايا الثمين أن -

، TT 84إيامو نجح مقبرة هي الزراف في عصر الدولة الحديثة، التي صُورت في ثلاث مقابر 
 .TT 40مقبرة حوي و ، TT 100مقبرة رخميرع و 

أظهرت النصوص أن الزرافة وذيولها لقيمتها العالية كانت تُكرس لبعض ممتلكات المعابد، مثلما  -
مرسوم تل نوري، أو من نص معبد إدفو، وبالفعل تم تصوير الزرافة بمعبد الدير تبين من نص 

 .(3)البحري للملكة حتشبسوت وقد تم إهداؤها للمعبود أمون رع 
تُشير النصوص أن الزرافة كان يتم إحضارها من مناطق الجنوب وبالأخص بلاد كوش، وبالفعل  -

شة أو متواجدة في مصر القديمة مع دخول مصر تُشير الأدلة الأثرية أن الزرافة لم تعد متعاي
، مما وزيادة الجفاف، وضغط الصيد القوي ةالمناخي التغييراتعصر بداية الأسرات وذلك بسبب 

 أدى إلى نزوح الزراف إلى مناطق الجنوب.
 .(4) ارتباط الزرافة بعدد من المعبودات، وعلى رأسهم المعبود رع، مثلما ارتبطت بالمعبود ست -
زرافة في بعض نصوص كتب العالم الآخر مثل نصوص التوابيت وبعض تعاويذ كتاب ذكر ال -

الموتى يُشير إلى أهمية هذا الحيوان ودوره في العالم الآخر، إلا أن هذه النصوص مازال يحيطها 
 بعض الغموض.

كذلك القيم  واختلفتبل ليس هذا فحسب، ، من نصٍ لآخر كلمة الزرافةتغيير في شكل  وجود -
                                                           
1 Letiz, C., & Mendel, D., (2017), Athribis III: Die östlichen zugangsräume und Seitenkapellen sowie 

die Treppe zum Dach und die rückwärtigen Räume des Tempels Ptolemaios XII, Band 1, IFAO, 

Cairo, p. XXXVIII. 
2 Letiz, (2017), p. 446, 32.2.1 K2, 1. 
3 Naville, E., et al., (1898), The temple of Deir el Bahari (Part III): End of northern half and southern 

half of the middle platform, London, p. 17. 

 للمزيد أنظر التحليل الديني:  4 
كلية الآثار،  رسالة ماجستير )غير منشورة(، ،-دراسة فنية دينية-، الزرافة في مصر القديمة (2923) ،برديس سمير سيد

 .279 - 295، صـ (جامعة القاهرة)
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 ،mama ،mmy ،mami ،mmi، وبشكلٍ خاص في كتابة ونطق كلمة ية لنطق الكلمةالصوت
  يُذكر أن كلمةوربما كان السبب في هذا أن أصل كلمة الزرافة لم يكن مصري الأصل، حيث 

mmy (1) مأخوذة من أصل نوبي ربما تكون. 
 أشكال كلمة الزرافة في النصوص المصرية القديمة 

  شكل الكلمة تيةالصو  ةالقيم المصدر السطر

  mama بردية نجاة الملاح 164سطر 

(1) 

الجدار الغربي 
بالصالة 
 المستعرضة

 مقبرة إيامو نجح
TT84 

mmi  

الجدار الرئيسي 
للمعبد_ أسطورة 
انتصار حورس 

 على ست

  mmi معبد إدفو

 مرسوم تل نوري 71
mmy 

 959تعويذة رقم  
 (iسطر رقم )

 نصوص التوابيت

 573يذة رقم تعو 
 (jسطر رقم )

  mwmw نصوص التوابيت
 

البوابة الواحد 
وعشرون، سطر 

 29رقم 

مقبرة سننموت 
TT353 كتاب ،

 145الموتى، الفصل 
mmy 

 

البوابة العاشرة، 
 6سطر 

بردية جرين فيلد، 
كتاب الموتى، الفصل 

145 
mmi 

 

                                                           
1 Dawson, W. R., (1927), “The earliest records of the giraffe”, Ann. Mag. Nat. Hist. 19/112, London, 

p. 483. 
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بوابة الحادية ال
والعشرين، سطر 

634 

 بردية يويا
كتاب الموتى، الفصل 

146 
mami 

 

 بردية الرعامسة 167سطر 
pBerlin 10495 

mmi 
 

 12سطر 
حوليات الملك 
 sr إمنمحات الثاني

  

(2) 

  949تعويذة رقم 
 نصوص التوابيت (r)سطر رقم 

 5سطر 

بردية 
 pTurin1791تورين

كتاب الموتى، الفصل 
162 

srwi 
 

 معبد إدفو صرح المعبد
sr 

 
 

الجدار الخارجي 
لناووس قدس 
 sr معبد إدفو أقداس المعبد

 
الجدار الخارجي  

 المعبد لناووس
 -الصرح العظيم

ة الداخلية، البواب
 البرج الغربي

 sr معبد فيلة
 

النصف الشرقي 
من الجدار 
 الشمالي للحجرة

K2 

 sr معبد أتريبس
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 الأشكال واللوحات

 
 نجح مقبرة إيامو -( كلمة الزرافة وذيل الزرافة1)شكل 

 نقلًا عن:
Davies, N. M., “Nubians in the Tomb of Amunedjeh”, JEA 28, (1942), Pl. III. 

 
 ( منظر للزرافة من معبد إدفو2)شكل 

 نقلًا عن:
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 د فرس النهر بواسطة الملك بطلميوس الثالثظر صي( موضع نص ذكر كلمة الزرافة في من3)شكل 

 معبد حورس بإدفو 
 نقلًا عن:

Naville, E., Textes relatifs au Mythe d'Horus, Switzerland, 1870, Pl. XXV, II. 

 
 نص ذكر كلمة الزرافة كإحدى القرابين المقدمة لـحربوقراط موضع  (4)شكل 

 معبد فيلة  
 نقلًا عن:

Philä, Abb. 156. 
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 حجرة بونت –معبد أتريبس  (5)شكل  

 تم التصوير بمعرفة الباحثة

 
 ( الزرافة من معبد أتريبس بسوهاج6)شكل 

 نقلًا عن:
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